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GEOMETRIC AND ANGULAR, WITH STRAIGHT 
LINES AND SOLID SHAPES. MODERN, EXPRESSIVE 

AND WITH A STRONG CHARACTER.

~

GEOMÉTRICA Y ANGULAR, DE TRAZOS RECTOS Y 
FORMAS SÓLIDAS. MODERNA, EXPRESIVA Y CON 

CARÁCTERES CONDUNDENTES.

~

GEOMÈTRICA I ANGULAR, DE TRAÇ RECTE I 
FORMES SÒLIDES. MODERNA, EXPRESSIVA I AMB 

CARÀCTER CONTUNDENT.

~

GEOMETRICO E SPIGOLOSO, CON LINEE RETTE E 
FORME SOLIDE. MODERNO, ESPRESSIVO E DAL 

CARATTERE FORTE.
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PIM PAM 
DEATH  
TO AI

PIM PAM 
MUERTE A 

LA IA

PIM PAM 
MORT  
A LA IA

PIM PAM 
PUM MORTE 

DELL’IA

PIM  
PAM I’M  
SLEEPY

PIM PAM 
TENGO 
SUEÑO

PIM PAM  
TINC  
SON

PIM  
PAM HO 

SONNOLENZA

PIM 
 PAM I’M 

DONE

PIM PAM  
NO PUEDO 

MÁS

PIM  
PAM NO PUC  

MÉS 

PIM PAM  
NON POSSO  
FARE ALTRO

PIM PAM 
HAVE SOME 
LACASITOS

PIM PAM 
TOMA 

LACASITOS

PIM PAM 
PREN 

LACASITOS

PIM PAM 
PRENDI I 

LACASITOS

PIM PAM 
I’M IN THE 

MATRIX

PIM PAM 
ESTOY EN LA 

MATRIX

PIM PAM 
ESTIC A LA 

MATRIX

PIM PAM 
SONO NELLA 

MATRIX

SANGITA
“SANGIX”

HELENA
“TRINITY”

CYLENE
“CHILY”

LAURA
“LALA”

BEL
“BELINDA”
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INSTRUCCIONES
INSTRUCCIONS

ISTRUZIONIINSTRUCTIONS
1 2 3 4 5 6

PASO 1

Presenta el vinilo en la superficie, busca 
la posición ideal y fija la parte superior con 

cinta plástica para que no se mueva.

PAS 1

Presenta el vinil a la superfície, busca la 
posició ideal i fixa la part superior amb cinta 

plàstica perquè no es mogui.

STEP 1

Place the vinyl on the surface, find the ideal 
position, and secure the top part with plastic 

tape so that it does not move.

FASE 1

Posizionare il vinile sulla superficie, trovare 
la posizione ideale e fissare la parte superio-
re con del nastro adesivo di plastica in modo 

che non si muova.

PASO 2

Pega el vinilo a la pared usando una espá-
tula o tarjeta. Haz movimientos suaves de 

arriba haçia abajo para evitar que aparezcan 
arrugas.

PAS 2

Enganxa el vinil a la paret usant una espà-
tula o targeta. Fes moviments suaus de dalt 
cap avall per evitar que apareguin arrugues.

STEP 2

Apply the vinyl to the wall using a spatula or 
card. Use smooth, up-and-down motions to 

avoid wrinkles.

FASE 2

Applicare il vinile alla parete utilizzando una 
spatola o un cartoncino. Eseguire movimenti 

fluidi, dal basso verso l’alto, per evitare 
pieghe.

PASO 3

Usa una espátula sobre el diseño para fijarlo 
al transfer y retira el protector trasero con 

cuidado.

PAS 3

Fes servir una espàtula sobre el disseny 
per fixar-lo al transfer i retira el protector del 

darrere amb cura.

STEP 3

Use a spatula on the design to fix it to the 
transfer and carefully remove the backing.

FASE 3

Utilizzare una spatola sul disegno per fissar-
lo al trasferimento e rimuovere con cautela 

il supporto.

PAS 6

Alinea cada peça des d’un extrem a l’altre 
per assegurar-ne la continuïtat visual. Així 
evitaràs que es notin les unions i aconse-

guiràs un acabat modular perfecte.

FASE 6

Allineare ogni pezzo da un’estremità all’altra 
per garantire continuità visiva. Questo evi-

terà che le giunzioni siano visibili e otterrete 
una finitura modulare perfetta.

PASO 4

Retira el transfer muy lentamente para no 
levantar el vinilo y presiona del centro hacia 
los bordes para eliminar burbuias o pliegues.

PAS 4

Retira el transfer molt lentament per no 
aixecar el vinil i pressiona del centre cap a 
les vores per eliminar bombolles o plecs.

STEP 4

Remove the transfer very slowly so as not 
to lift the vinyl and press from the center 
outwards to remove bubbles or creases.

FASE 4

Rimuovere il trasferimento molto lentamente 
per non sollevare il vinile e premere dal 

centro verso l’esterno per rimuovere bolle 
o pieghe.

PASO 5

Aplica calor con una secadora uniformemen-
te sobre las piezas (sin acercarla mucho) 
para un mejor sellado. Si queda alguna 
burbuja de aire, pincha con un alfiler.

PAS 5

Aplica calor amb una assecadora unifor-
mement sobre les peces (sense acostar-la 
gaire) per a un millor segellat. Si en queda 
alguna bombolla, punxa amb una agulla.

STEP 5

Apply heat evenly to the pieces with a 
hairdryer (without holding it too close) for a 
better seal. If any air bubbles remain, prick 

them with a pin.

FASE 5

Per una migliore tenuta, riscaldare uniforme-
mente i pezzi con un asciugacapelli (senza 

tenerlo troppo vicino). Se dovessero rimane-
re bolle d’aria, forarle con uno spillo.

STEP 6

Align each piece from one end to the other 
to ensure visual continuity. This will prevent 
the joints from being noticeable and achieve 

a perfect modular finish.

PASO 6

Alinea cada pieza desde un extremo a otro 
para asegurar la continuidad visual. Así 

evitarás que se noten las uniones y lograrás 
un acabado modular perfecto.
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